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Akhmet Rashidovich Timer (real 

surname: Yarullin) (1912–2003) 

was a Turkologist, Mongolist, Doc-

tor of Philology (1941), and Profes-

sor (1962). In the years 1926–1936, 

he studied at the teacher’s school in 

Trabzon, at the Lyceum of Haidar 

Pasha in the city of Istanbul, at An-

kara University (Turkey). In 1936–

1941, he did a Turkology course at 

Berlin University. He worked in the 

Әхмәт Рәшит улы Тимер 

(тәхәллүс, чын фамилиясе 

Яруллин) (1912–2003) – 

тюрколог, монгол теле белгече, 

филология фәннәре докторы 

(1941), профессор (1962). 1926–

1936 елларда Төркиянең Трабзон 

шәһәрендә укытучылар 

мәктәбендә, Истанбул шәһәрендә 

Хәйдәр Паша лицеенда, Анкара 

университетында укый. 1936–

Ахмет Рашидович Тимер 

(псевд., наст. Фам. Яруллин) 

(1912–2003) – тюрколог, монго-

ловед, доктор филологических 

наук (1941), профессор (1962). В 

1926–1936 гг. обучался в учитель-

ской школе в г. Трабзон, в лицее 

Хайдара Паши в г. Стамбул, в 

Анкарском университете (Тур-

ция). В 1936–1941 гг. учился на 

тюрколога в Берлинском универ-
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Tatar library at the Institute of Rus-

sian Studies (Berlin), taught the Ta-

tar language at the University of 

Hamburg. In 1941–1943, he worked 

at the Ministry of Occupied Territo-

ries. In the years 1943–1946, he was 

in the Turkish army. In 1946–1951, 

he worked at the Museum Admin-

istration at the Ministry of National 

Education. In the years 1955–1982, 

A. Timer taught Turkish at Ankara 

University. In 1961–1975, he was 

Director of the Institute for Turkic 

Culture Studies. He is the author of 

works on the grammar of the Tatar 

and Mongolian languages. He trans-

lated the book “Secret History of the 

Mongols” (Ankara, 1948) from 

Mongolian to Turkish; the study of 

V. Radlov “From Siberia” (Vol. 1–

4, Ankara, 1954–1957 ) from Rus-

sian to Turkish. In 1970–1980, to-

gether with A. Menger he published 

the journal “Kazan” in Istanbul. 

1941 елларда Берлин 

университетында тюркология 

юнәлешендә белем ала. Россияне 

өйрәнү институты (Берлин) 

каршындагы китапханәдә эшли. 

Гамбург университетында татар 

теле укыта. 1941–1943 елларда 

Басып алынган территорияләр 

министрлыгы хезмәткәре. 1943–

1946 елларда Төркия армиясендә 

хезмәт итә. 1946–1951 елларда 

Милли мәгариф 

министрлыгының музейлар 

идарәсендә эшли. Анкара 

университетында төрек теле 

укытучысы (1955-1982). 1961-

1975 елларда төрки 

мәдәниятләрне өйрәнү 

институты директоры. Татар һәм 

монгол телләре грамматикалары 

авторы. Монгол теленнән төрек 

теленә «Монгол тарихының 

серләре» (Анкара, 1948), рус 

теленнән төрек теленә В. 

Радловның «Себердән» (Т. 1–4, 

Анкара, 1954–1957) хезмәтләрен 

тәрҗемә итә. 1970-1980 елларда 

Ә. Мәнгәр белән бергә 

Истанбулда «Казан» журналын 

чыгара. 

ситете. Работал в татарской биб-

лиотеке при Институте по иссле-

дованию России (Берлин), препо-

давал татарский язык в Гамбург-

ском университете. В 1941–1943 

гг. – сотрудник Министерства по 

делам оккупированных террито-

рий. В 1943–1946 гг. служил в ту-

рецкой армии. В 1946–1951 гг. – 

сотрудник Управления музеев при 

Министерстве национального 

просвещения. В 1955–1982 гг. 

преподавал турецкий язык в Ан-

карском университете. В 1961–

1975 гг. – директор Института ис-

следований тюркских культур. 

Автор трудов по грамматике та-

тарского и монгольского языков. 

Переводчик с монгольского на 

турецкий язык книгу «Тайная ис-

тория монголов» (Анкара, 1948), с 

русского на турецкий язык – ис-

следование В. Радлова «Из Сиби-

ри» (Т. 1–4, Анкара, 1954–1957). 

В 1970–1980 гг. вместе с А. Мен-

гером издавал в Стамбуле журнал 

«Казань» 

 

Akhmet Timer was born on November 14, 

1912 in the village of Almetyevo, the Bugulma 

district of the Kazan province. His father, Rashit 

Yarullin (1880–1938), studied in Mecca, Medina 

and visited Egypt, Syria, Iraq and Asia Minor. 

Having passed the exam for the position of Imam-

khatib in the Orenburg Muslim Spiritual Board in 

Ufa, he returned to the village of Almetyevo where 

he worked as an imam, a teacher. His mother, 

Zainap Abdulfattakhovna (1888–1978), worked as 

a teacher in a parish school and was a well-

educated woman of her time. Akhmed's sister and 

brothers were Muhammad, Bashir, Hawwa, Sagit, 

and Gamir. 

A. Timer received his primary education from 

his father, later he was sent to a Russian school in 

Bugulma. But in 1925, he was expelled because of 

being the son of a mullah, so for three years he had 

to study at home by himself. During this period he 

eagerly studied Russian literature and German lit-

erature, especially Goethe and Schiller. He got ac-

quainted with the works of English and French 

writers - Victor Hugo, Guy de Maupassant, Jean 

Jacques Rousseau, Walter Scott and Charles Dick-

ens [Gafarova, p. 72]. 

In 1928-1929, following his father's advice, A. 

Timer went to Rostov-on-Don to continue his edu-

cation. At this school he began to learn English. 

However, his absence from the final exams left 

him without a diploma. In the late 1920s, when the 

country began the campaign against religion and 

persecuted mullahs, Rashit mullah advised his son 

to leave for Turkey. Having consulted his relatives, 

seventeen-year-old Akhmet left the family home. 

He was accompanied by Gabdelahat (Akhat Ural 

Bikkul, 1911-1991), the son of the imam from 

Karabash village, Muhammad Shakir Bikkul. 

Later, Akhmet Timer described the parting 

with his homeland, with his mother Zainap and sis-

ter Havva. Having arrived at the station just five 

minutes before the departure of the train and say-

ing goodbye to them, he tried to remember the 

moment: “...the train began to move slowly. My 

beloved, respected and admired mother remained 

standing. Poor mother, she had to live under those 

dire conditions. It was the last time I had seen her. 

Bitter tears, caused by our parting wetted my 

mother's face. With tears in my eyes we parted 

with the thought: ‘Will we ever see each other 

again?’ and I left...”[Gülensoi, p 18]. This last 

meeting, the farewell moment remained in the 
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memory of A. Timer. He shared his memories in 

his autobiography published in 1993 [Gülensoi, 18 

p.]. 

On June 17, 1929, two travelers, Akhmet and 

Akhat, left Bugulma and on July 8, 1929, they ar-

rived in Turkey via Volgograd, Rostov-on-Don, 

Astrakhan, Baku and Batumi. With the help of 

Yusuf Akchura they entered a boarding school in 

Trabzon where future teachers were trained. There, 

they studied English, French and German for five 

years. In 1933, due to the educational reform in 

Turkey, all schools for teachers were closed, thus 

his studying at the Trabzon school came to an end. 

The school was merged with the Istanbul 

Khaidarpasha School and started to work as the Is-

tanbul Khaidarpasha Lyceum. 

In 1935, Ataturk, the first President of Turkey, 

issued a decree on the opening of the Language 

and Historical-Geographical Faculty at Ankara 

University. His aim was to ensure that the young 

generation had good knowledge of Turkish, history 

and culture, and trained qualified professionals. 

Foreign scholars were invited to join the new fac-

ulty: assyriologist and sumerologist Ben 

Landsberger (1890-1968); expert on the Hetts 

Hans Gustav Guterbock (1908-2000); philologist 

Johannes George Rohde (1889-?), archaeologist 

Hants Henning von der Osten (1899-1960); Hun-

garian turkologist Laszlo Rashoni (1899-1984), 

etc. [Kokdemir, pp. 22-23]. 

He successfully graduated from the Lyceum in 

1935 and the diploma had his surname as Timer, 

not Yarullin. According to the Surname Law of 

1934, every Turkish citizen had to take a new sur-

name. Thus, Yarullin Akhmet Rashidovich re-

ceived a diploma under the surname Timer and the 

same year he entered the Department of Turkish 

Language and Literature in Ankara University.  

During his studies in Turkey, Akhmet Timer 

began to closely interact with Turkologist László 

Rachoni. Being his assistant, he helped to translate 

the Professor's lectures from German into Turkish. 

On the advice of Rachoni, A. Timer went to study 

to Germany. Rachoni gave him financial support 

[Gülensoi, 23 p.]. In 1936, the future scientist en-

tered the University of Berlin and ran classes in 

Turkology and history; he studied Mongolian, 

Chinese and in 1941, he completed his postgradu-

ate course. 

With the outbreak of war between Germany 

and the Soviet Union, the German state established 

a Commission to conduct research on non-Muslim 

prisoners of war. It needed experts in the Tatar and 

Russian languages. The Germans invited Akhmet 

Timer, who knew Turkic languages well, to work. 

Considering the possibility of direct communica-

tion with his people, he accepted the offer [Altai]. 

A. Timer worked as a translator in the legions con-

sisting of Tatar-Bashkir prisoners and participated 

in the publication of the newspaper “Idel-Ural”. 

In 1943, he defended his thesis on “Conjunc-

tions and Sentences in Ancient Turkish” (“Die 

Konjunktionen und Satzeinleitungen im Alt-

Türkischen”) and became a Doctor of Science. One 

of the first people to congratulate A. Timer with 

this important event was Rashit Rahmeti Arat who 

invited him to work as his assistant. Akdas Nigmet 

Kurat, the professor at the faculty of history and 

geography of Ankara University also wished to 

have A. Timer as an associate professor. But due to 

the fact that their relationship was not warm 

enough, Anwar Zia, the dean of the faculty, did not 

meet Kurat’s wish [Gülensoi, 27 p.]. 

As the invitation to the position of an assistant 

was not confirmed, A. Timer joined the army and 

in 1943-1946 he served as a reserve officer. 

In 1951, at the Congress of Orientalists in Is-

tanbul, A. Timer met an expert in the history of the 

Mongols, Turkologist Berthold Spuler (1911-1990) 

and received an invitation to lecture at the Univer-

sity of Hamburg. In 1952, he lectured in Turkology 

at this higher school. In 1953, he received an As-

sociate Professor Degree and returned to Turkey 

the same year. Akdas Nigmat Kurat who worked 

those years as the dean of the Faculty of History 

and Geography at Ankara University approved of 

his appointment and A. Timer started teaching in 

the Department of the Turkish Language and Lit-

erature. In 1962, he received a professorial degree 

for his research work “Connections between the 

Turkish and Mongolian Languages” (“Türkçe ile 

Moğolca arasındaki ilgiler”). 

On October 20, 1961, the Institute of the Turk-

ish Culture Studies was established in Ankara. Its 

founders were Professor Abidin Itil, Dr. Osman 

Nedim Tuna and Professor Akhmet Timer. In 

1962, A. Itil and O. N. Tuna ceased their member-

ship. Until 1974, Akhmet Timer headed this organ-

ization 

[http://www.turkkulturu.org.tr/baskanlarimiz.asp: 

time of circulation: 20.09.2019]. The Institute con-

ducted research on the language, culture, art, litera-

ture and history of the Turkic peoples and pub-

lished the journal “Turkic Culture”. A. Timer 

worked dedicatedly in this research institution. His 

student wrote that in hard times the scholar was 

concerned about the future of his institution and 
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asked Ahmetwali Mingar to lend money to pay 

rent and wages [Gülensoi, 32 p.]. 

Akhmet Timer's activity was inextricably 

linked with the universities of Germany. In 1971-

1983, he taught Turkology at the University of 

Munich and worked for the “Azatlyk” radiostation 

(1975-1976). In Germany he wrote his fundamen-

tal works on Turkology, language and history. And 

in Turkey, until 1980, he was a member of the 

Turkish Language Organization; as a Professor he 

taught Turkish at the University of Ankara. 

In 1960s and 1980s, numerous articles by A. 

Timer were published in various journals in Turk-

ish, German, English and other languages. His var-

ious articles concerning Tatar literature, culture 

and history were published in Turkey: “Turkish 

culture” (“Türk Kültürü”), “Kazan” (“Kazan”), 

“Turkish Cultural Associations” (“Türk Kültürü 

araştırmaları”). The professor published some of 

his works in German journals: “Vostok” (“Oriens”) 

(East), “Ural-altaische Jahrbücher” (“Ural-

Altaische Jahrbücher”) (“Anniversary of the Urals-

Altai”), “Handbook of Oriental Studies” 

(“Handbuch der orientalistik”) (“Reference book 

on Oriental Studies”). In Sweden his articles were 

published in the journal devoted to Oriental Stud-

ies “Orientalia Suecana”.  

In the scientific heritage of A. Timer there 

were works exploring the culture of the Tatar peo-

ple, and Turkic Studies in Tatarstan: “Problems of 

Construction and the Current State of Tatarstan” 

[“Татарстанның төзелеше мәсьәләсе һәм 

бүгенге хәле”] (1959), “History of Oriental Stud-

ies in Tsarist Russia and the Soviet Union” 

[“Патша Россиясендә һәм Советлар Союзында 

Көнчыгышны өйрәнү тарихы”] (1967), etc. The 

Turkologist's articles appeared in various encyclo-

pedias and dictionaries on the history of the Tatar 

people: “Болгарлар” (“The Bulgars”), “Идел-

Казан болгарлары” (“The Volga-Kazan 

Bulgars”), “Татарларның таралышы” (“The Dis-

tribution of the Tatars”), “Себер ханлыгы” (“The 

Siberian Khanate”), “Казан ханлыгы” “The Kazan 

Khanate”), “Типтәрләр” (“The Teptyars”), 

“Татарлар” (“The Tatars”), “Г.Курсави” (”G. 

Kursavi“), “Ш.Мәрҗани” (“Sh. Marjani”), 

“Һ.Атласи” (“H. Atlasi”), “Г.Ибраһимов” (“G. 

Ibragimov”), “Урал-Алтай төрекчәсе” (“Ural-

Altai Turkestan”), “Себер төрекчәсе” (“Siberian 

Turkestan”), “Кыпчак әдәбияты” (“The Kipchak 

Literature”), “Урта Азия һәм казах далаларында 

төзелгән төрки дәүләтләр” (“The Turkic States 

Formed in Central Asia and the Kazakh Steppes”), 

“Нугай ханлыгы” (“The Nogai Khanate”) and 

others [Gaffarova, 76 p.]. Through these works A. 

Timer told all the world the history of the Tatar 

people, their culture and outstanding personalities. 

Translation played an important role in A. 

Timer's life and work. In 1946, he translated “The 

Secret History of the Mongols” (“Moğolların gizli 

tarihi”) from Mongolian into German and this 

book was published in 1948, 1968, 1986 in Ger-

many, Turkey and Mongolia. The four-volume 

work of V. Radlov “From Siberia” (“Sibirya'dan”) 

was translated from Russian into Turkish and pub-

lished in 1954, 1955 and 1958. Together with 

Zakir Kadiri Ugan he translated the book “The 

History of Peoples and Rulers” by At-Tabari 

(“Milletler ve Hükümdarlar tarihi”) from Arabic 

into Turkish and released it in 1954, 1956 and 

1957. These translations of the scholar were his 

major achievements in history and Turkology. 

When working in Turkey and Europe, A. Tim-

er made a great contribution to the development of 

the history, language and culture of the Turkic 

peoples. His works “Чынгыз хан монголларның 

яшерен тарихында” (“The Place of Genghis Khan 

in the Secret History of the Mongols”), “В. Радлов 

тюркология тарихында галимнең тормышы һәм 

хезмәтләре” (“The Life and Works of V. Radlov 

in the History of Turkology”), “Йосыф Акчура” 

(“Yusuf Akchura”), etc., as well as his publications 

about outstanding personalities of the Tatar people 

in the journals “Миллият идеалы эчендә фән һәм 

мәгариф” (“Science and Education in the Ideal 

Nation”), “Kazan” (“Kazan”) were greatly appre-

ciated. A. Timer was a scientist and Turkologist 

who wrote about fifty entries in the encyclopedias 

of Britain, Germany and Turkey. 

As for his personal life, in 1946 A. Timer mar-

ried Azat khanum, the daughter of Zakir Kadiri 

Ugan, a relative on his father's side. In 1962, after 

the death of his wife he married Rana Soytekin and 

in 1964 they had a daughter Bakhshayish Zainap. 

A. Timer was not only an expert in Turkic phi-

lology, but also a wonderful musician: “My teacher 

Mr. Timer was a good musician. His favorite mu-

sic was folk Tatar-Bashkir melodies from Bugulma 

region” [Gülensoi, 25 p.]. He played the violin and 

piano well, and participated in orchestras. 

The activity of the famous scholar Akhmet 

Timer, his contributions to Tatar and Turkish cul-

ture were great. The Tatar scholar who left home at 

the age of 17 and lived most of his life in Turkey 

and Germany, never forgot his roots, his homeland. 

His research works played an important role in 

highlighting the rich history of the Tatar people, 
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the culture and folklore of the Turkic peoples and 

their outstanding persons on the world arena. 

The famous Turkologist Akhmet Timer died in 

2003. The research works and archive of the out-

standing and multifaceted scientist will be pre-

served as an immensely rich heritage in the history 

of our nation. 
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Әхмәт Тимер 1912 елның 14 ноябрендә 

Казан губернасы Бөгелмә өязендәге Әлмәт 

авылында туа. Аның әтисе – Рәшит Яруллин 

(1880-1938), Мәккә, Мәдинә шәһәрләрендә 

укып, Мисыр, Сүрия, Ирак, Кече Азиядә сәяхәт 

итә. Уфа шәһәрендәге Оренбург Диния 

нәзаратында имам-хатыйп дәрәҗесенә имтихан 

биреп, Әлмәт авылына кайта һәм монда имам, 

укытучы булып эшли. Әнисе – Әбдулфәттах 

кызы Зәйнәп (1888-1978) мәхәллә мәктәбендә 

укытучы һәм үз чоры өчен укымышлы абыстай 

була. Әхмәтнең бертуган абый-энеләре һәм 

сеңлесе: Мөхәммәд, Бәшир, Хавва, Сәгыйть, 

Гамир.  

Әхмәт Тимер башлангыч белемне үз 

әтисендә алганнан соң, аны Бөгелмәдәге рус 

мәктәбенә укырга бирәләр, әмма 1925 елда 

мулла малае булу сәбәпле, аны укудан 

чыгаралар һәм ул өч ел өйдә үзлегеннән укырга 

мәҗбүр була. Бу чорда рус әдәбиятын, 

акрынлап алман әдәбиятын, бигрәк тә Гете, 

Шиллер әсәрләрен яратып укый башлый. 

Шулай ук инглиз һәм француз язучылары – 

Виктор Гюго, Ги де Мопассан, Жан Жак Руссо, 

Вальтер Скотт, Чарльз Диккенс әсәрләре белән 

таныша [Гаффарова, 72 б.].  

Әхмәт Тимер 1928-1929 елда әтисе киңәше 

белән Ростов-на-Дону шәһәренә укырга китә. 

Әлеге мәктәптә ул инлизчә өйрәнә башлый. Тик 

чыгарылыш имтиханнарына килмәү аркасында 

дипломсыз кала.  

1920 еллар ахырында илдә дингә каршы 

көрәш, муллаларны эзәрлекләүләр башлангач, 

Рәшит мулла улына Төркиягә китәргә киңәш 

бирә. Һәм унҗиде яшьлек Әхмәт, туганнары 

белән киңәшләшеп, хушлашып туган нигездән 

чыгып китә. Аның белән бергә Карабаш авылы 

имамы Мөхәммәд Шакир Биккулның улы 

Габделәхәт (Әхәт Урал Биккул, 1911-1991) тә 

була. 

Әхмәт Тимер үзенең туган иленнән 

аерылуы, әнисе Зәйнәп абыстайның кызы 

Хавва белән поезд кузгалырга биш минут кала 

килеп җитеп, алар белән саубуллашуы турында 

шулай яза: «...поезд акрын гына кузгала 

башлады. Яраткан, хөрмәт иткән, сокланган 

кешем һәм мине дә бик яраткан, кадерле әнием 

басып калды. Үзенә лаек булмаган бу авыр 

шартлар эчендә яшәргә мәҗбүр булган мескен 

әнием. Шул вакытта соңгы тапкыр ул минем 

каршымда иде. Гүя таш киселгән, хәрәкәтсез 

аякта басып торып, минем белән аерылуы өчен 

аккан ачы күз яшьләре әниемнең йөзен 

чылатты. Тагын күрешербез микән дип, күз 

яшьләрем белән аннан аерылдым. Китүем...” 

[Gülensoy, 18 s.]. Бу соңгы күрешүләре, 

саубуллашу мизгелләре Әхмәт Тимернең 

хәтереннән китми. Ул үзенең истәлекләре белән 

1993 елда басылган автобиографиясендә 

уртаклаша [Gülensoy, 18 s.]. 

1929 елның 17 июнендә ике юлдаш Әхмәт 

белән Әхәт Бөгелмәдән китеп, Волгоград, 

Ростов-на-Дону, Әстерхан, Баку, Батуми 
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шәһәрләре аша 1929 елның 8 июлендә Төркиягә 

килеп җитәләр. Анда Йосыф Акчура ярдәме 

белән алар Трабзондагы укытучылар әзерләүче 

интернат-мәктәпкә укырга керәләр. Биредә биш 

ел дәвамында белем алып, инглиз, француз, 

немец телләрен тирәнтен өйрәнәләр. 1933 елда 

Төркиядә уку реформасы булу сәбәпле, илдәге 

бөтен укытучылар мәктәпләре ябыла һәм шул 

рәвешле Трабзон мәктәбендә дә укулар туктый. 

Ул, Истанбул Хәйдәрпаша мәктәбе белән 

берләшеп, Истанбул Хәйдәрпаша лицее булып 

эшли башлый.  

1935 елда Төркиянең беренче президенты 

Ататөрек Әнкара университетында Тел һәм 

тарих-география факультетын ачу турында 

фәрман чыгара. Ататөрекнең нияте яшь буынга 

төрек телен, тарихын, мәдәниятен тирәнтен 

өйрәтү һәм белгечләр әзерләү була. Яңа 

ачылган факультетка чит илләрдән белгечләр 

эшкә чакырыла: ассириолог һәм шумеролог 

Бенно Ландсбергер (1890-1968); хеттолог Ганс 

Густав Гютербек (1908-2000); филолог 

Йоханнес Джордж Рохде (1889-?); археолог 

Ханц Хеннинг вон дер Остен (1899-1960); 

венгер тюркологы Ласло Рашони (1899-1984) 

һ.б. [Kökdemir, 22-23 s.]. 

Әхмәт Тимернең, 1935 елда лицейны 

уңышлы тәмамлап, кулына алган дипломында 

Яруллин түгел, ә Тимер дигән фамилия языла. 

Билгеле булганча, 1934 елда Төркиядә 

фамилиялар турында чыгарылган закон 

нигезендә, һәр төрек гражданины үзенә яңа 

фамилия алырга тиеш була. Шулай итеп, 

Яруллин Әхмәт Рәшит улы Тимер фамилиясе 

белән диплом алып чыга һәм шул ук елны ул 

Әнкара университеты Тел һәм тарих-география 

факультетының Төрек теле һәм әдәбияты 

бүлегенә укырга керә.  

Төркиядә студент вакытында Әхмәт Тимер 

тюрколог Ласло Рашони белән якын аралаша 

башлый. Профессорның лекцияләрен алман 

теленнән төрекчәгә тәрҗемә ясарга ярдәм итә, 

аның ассистенты була. Рашони киңәше белән 

Ә.Тимер Германиягә укырга китә һәм ул әле 

аңа матди ярдәм дә күрсәтә [Gülensoy, 23 s.]. 

1936 елда булачак галим Берлин 

университетына укырга керә һәм тюркология, 

тарих фәннәреннән дәресләргә йөри; монгол, 

кытай телләрен өйрәнә һәм 1941 елда 

аспирантураны тәмамлый.  

Германия белән Советлар Союзы арасында 

сугыш башлангач, Германия дәүләте, рус 

булмаган милләт әсирләре арасында тикшеренү 

эшләре алып бару өчен, комиссия төзи. Андагы 

хезмәткә татарча һәм русча белүчеләр кирәк 

була. Әхмәт Тимерне, төрки телләрне яхшы 

белү сәбәпле, немецлар эшкә чакыра. Үз халкы 

белән турыдан-туры аралашу мөмкинлеге 

булачагын исәпкә алып, ул тәкъдимне кабул 

итә [Алтай]. Ә.Тимер татар-башкорт 

әсирләреннән төзелгән легионнарда тәрҗемәче 

булып эшли, «Идел-Урал» газетасын чыгаруда 

катнаша.  

1943 елда «Борынгы төрки тел 

җөмләләрендә теркәгечләр» («Die 

Konjunktionen und Satzeinleitungen im Alt-

Türkischen») исемле диссертациясен яклап, ул 

фән докторы исемен ала. Бу мөһим вакыйга 

белән беренчеләрдән булып Ә.Тимерне Рәшит 

Рәхмәти Арат тәбрикли һәм үзенең ассистенты 

буларак эшкә чакыра. Шулай ук Әнкара 

университеты Тел һәм тарих-география 

факультетының профессоры Әкъдәс Нигъмәт 

Курат Ә.Тимерне доцент дәрәҗәсендә эшкә 

алырга тели. Тик ул вакытта факультетның 

деканы Әнвәр Зия Карал белән аралары бик 

яхшы булмаганга, ул Куратның теләген үтәми 

[Gülensoy, 27 s.].  

Ассистент вазифасына эшкә чакырылу да 

гамәлгә ашмагач, Әхмәт Тимер армиягә китә 

һәм 1943-1946 елларда запастагы офицер 

буларак гаскәри хезмәттә була.  

1951 елда Истанбулда уздырылган 

ориенталистларның конгрессында Ә.Тимер 

монголлар тарихы буенча белгеч, тюрколог 

Бертольд Спулер (1911-1990) белән таныша 

һәм аннан Һамбург университетында лекция 

укырга чакыру ала. 1952 елда ул әлеге югары 

мәктәптә тюркология буенча лекциялар укый. 

1953 елда доцентлык дәрәҗәсен ала һәм шул ук 

елны Төркиягә кире кайта. Бу елларда Әнкара 

университеты Тел һәм тарих-география 

факультетының деканы булып эшләгән Әкъдәс 

Нигъмәт Курат аны эшкә ала һәм Ә.Тимер 

Төрек теле һәм әдәбияты бүлегендә укыта 

башлый. 1962 елда «Төрек теле белән Монгол 

теле арасындагы бәйләнешләр» («Türkçe ile 

Moğolca arasındaki ilgiler») исемле фәнни 

хезмәте өчен аңа профессорлык дәрәҗәсе 

бирелә.  

1961 елның 20 октябрендә Әнкарада Төрек 

мәдәниятен өйрәнү институты оеша. Аңа нигез 

салучылар: профессор Абидин Итил, доктор 

Осман Недим Туна һәм профессор Әхмәт 

Тимер. 1962 елда А. Итил белән О.Н. Туна 

әгъзалыктан китәләр. Әхмәт Тимер әлеге оешма 

белән 1974 елга кадәр җитәкчелек итә 

[http://www.turkkulturu.org.tr/baskanlarimiz.asp: 
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мөрәҗәгать итү вакыты: 20.09.2019]. Бу 

Институт төрки халыкларның телен, 

мәдәниятен, сәнгатен, әдәбиятын һәм тарихын 

яктырту юнәлешендә фәнни эзләнүләр алып 

бара. «Төрек мәдәнияте» исемле журнал 

чыгарыла. Әхмәт Тимер фәнни-тикушеренү 

оешмасында фидакарьләрчә хезмәт итә. Аның 

киләчәге өчен борчылган галимнең, катлаулы 

вакытларда (аренда, хезмәт хакы түләү өчен) 

Әхмәтвәли Миңгәрдән бурычка акча сораган 

вакытлары да була иде, дип яза шәкерте 

[Gülensoy, 32 s.].  

Әхмәт Тимернең эшчәнлеге Германия 

университетлары белән тыгыз бәйләнгән. Ул 

1971-1983 елларда Мюнхен университетында 

тюркология фәнен укыта; «Азатлык» 

радиосында эшли (1975-1976). Алманиядә ул 

үзенең тюркология, тел һәм тарих фәннәреннән 

фундаменталь хезмәтләрен яза. Ә Төркиядә исә 

1980 елга кадәр Төрек теле оешмасының 

әгъзасы була; Әнкара университетында 

профессор буларак, тюркологиядән, төрек 

теленнән дәресләр бирә.  

1960-1980 елларда Әхмәт Тимернең төрле 

журналларда төрек, алман, инглиз һ.б. телләрдә 

күп санлы мәкаләләре басыла. Төркиядә «Төрек 

мәдәнияте» («Türk Kültürü») , «Төрек 

мәдәнияте араштырмалары» («Türk Kültürü 

araştırmaları»), «Казан» («Kazan») 

басмаларында татар әдәбиятына, мәдәнитенә, 

тарихына кагылышлы төрле мәкаләләре дөнья 

күрә. Германиядә профессор үзенең «Шәрык» 

(«Oriens»), «Урал-Алтай еллыгы» («Ural-

Altaische Jahrbücher»), «Көнчыгышны өйрәнү 

буенча белешмә китабы» («Handbuch der 

orientalistik») һ.б. хезмәтләрен журналларда 

бастыра. Швециядә Көнчыгышны өйрәнү 

багышланган журналда («Orientalia Suecana») 

мәкаләләре нәшер ителә.  

Әхмәт Тимернең фәнни мирасында татар 

халкы мәдәниятенә, Татарстанда төрки 

телләрне өйрәнүнең торышына караган 

хезмәтләре дә бар: “Татарстанның төзелеше 

мәсьәләсе һәм бүгенге хәле” (1959), “Патша 

Россиясендә һәм Советлар Союзында 

Көнчыгышны өйрәнү тарихы” (1967) һ.б. 

Тюркологның шулай ук төрле энциклопедик 

басмаларда, сүзлекләрдә татар халкы тарихына 

багышланган язмалары чыга: “Болгарлар”, 

“Идел-Казан болгарлары”, “Татарларның 

таралышы”, “Себер ханлыгы”, “Казан 

ханлыгы”, “Типтәрләр”, “Татарлар”, “Г. 

Курсави”, “Ш.Мәрҗани”, “Һ.  Атласи”, “Г. 

Ибраһимов”, “Урал-Алтай төрекчәсе”, “Себер 

төрекчәсе”, “Кыпчак әдәбияты”, “Урта Азия 

һәм казах далаларында төзелгән төрки 

дәүләтләр”, “Нугай ханлыгы” һ.б. [Гаффарова, 

76 б.]. Әхмәт Тимер әлеге хезмәтләре аша татар 

халкы тарихын, мәдәниятен, күренекле 

шәхесләрен киң даирәләргә таныта. 

Әхмәт Тимернең иҗатында тәрҗемә эшләре 

мөһим урынны алып тора. Ул «Монголларның 

яшерен тарихы» («Moğolların gizli tarihi») 

хезмәтен 1946 елда монголчадан алман теленә 

тәрҗемә итә һәм әлеге китап 1948, 1968, 1986 

елларда Германиядә, Төркиядә, Монголиядә 

басыла. В. Радловның «Себердән» 

(«Sibirya’dan») исемле күләмле хезмәтен 

русчадан төрек теленә тәрҗемә итә һәм дүрт 

томлыктагы бу фундаменталь хезмәт 1954, 

1955, 1958 елларда нәшер ителә. Ат-Табаринең 

«Милләтләр һәм хөкемдарлар тарихы»н 

(«Milletler ve Hükümdarlar tarihi»), Закир 

Кадыйри Уган белән бергәләп, гарәпчәдән 

төрек теленә тәрҗемә итеп, 1954, 1956, 1957 

елларда чыгара. Галимнең әлеге тәрҗемәләре 

тарих, тюркология өлкәләрендә җитди 

казанышлардан санала.  

Әхмәт Тимер, Төркиядә, Ауропада хезмәт 

итеп, төрки халыкларның тарихы, теле, 

мәдәнияте үсешенә зур өлеш кертә. «Чынгыз 

хан монголларның яшерен тарихында», «В. 

Радлов тюркология тарихында галимнең 

тормышы һәм хезмәтләре», «Йосыф Акчура» 

һ.б. хезмәтләре һәм «Миллият идеалы эчендә 

фән һәм мәгариф», «Kazan» журналларындагы 

татар халкының биек шәхесләре хакындагы 

язмалары зур игътибарга лаек. Әхмәт Тимер – 

Британия, Германия, Төркия 

энциклопедияләренә иллегә якын мәкаләләр 

язган тюрколог-галим. 

Шәхси тормышына килгәндә, 1946 елда 

Әхмәт Тимер әтисе ягыннан туганы булган 

Закир Кадири Уганның кызы Азат ханымга 

өйләнә. Азат Тимер вафат булганнан соң, 1962 

елда Рана Сойтекин белән тормыш кора һәм 

1964 елда Бахшайиш Зәйнәп исемле кызлары 

дөньяга килә.  

Әхмәт Тимер яхшы тюрколог кына түгел, 

шулай ук искиткеч музыкант та була: “Тимер 

укытучым яхшы бер музыкант иде. Бөгелмә 

якларындагы милли татар-башкорт халык 

көйләре аның иң яраткан музыка төре иде” 

[Gülensoy, 25 s.]. Ул скрипкада, пианинода оста 

уйный белгән һәм шул нисбәттән оркестрларда 

да катнашкан.  

Мәшһүр галим Әхмәт Тимернең фәнни 

эшчәнлеге, аның татар, төрек, мәдәниятенә 
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керткән өлеше гаять зур. Унҗиде яшендә 

өеннән чыгып китеп, гомерен Төркиядә, 

Германиядә үткәргән татар белгече үзенең 

тамырларын, нигезен онытмый. Татар 

халкының бай тарихын яктыртуга багышланган 

фәнни хезмәтләре төрки халыкларының 

мәдәниятен, фольклорын һәм күренекле 

шәхесләрен дөнья күләмендә танытуда 

дәрәҗәле урын алып тора.  

Мәшһүр тюрколог Әхмәт Рәшит улы 2003 

елда вафат була. Атаклы һәм киңкырлы 

галимнең фәнни хезмәтләре, архивы – 

халкыбыз тарихында гаҗәеп бай мирас булып 

калачак.  
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